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E D I T O R I A L

La commune a lancé, il y a quelques mois, 
une campagne de promotion de l’arra-
chage des plantes invasives dans nos jar-
dins. Une initiative à saluer et qui a connu 
beaucoup de succès. Et c’est une bonne 
nouvelle. Car ces plantes posent des 
problèmes de santé publique : allergies, 
lésions cutanées, … Mais aussi pour la 
biodiversité et les plantes indigènes. Le 
laurier-cerise a été très apprécié car il 
pousse très vite, est très résistant et reste 
vert toute l’année. Mais ces qualités en 
font aussi une plante redoutable. Son bois 
extrêmement dur le rend difficile à élimi-
ner soi-même et il se propage partout très 
rapidement. Y compris dans les forêts 
autour de chez nous. Depuis quelques 
années, j’observe effectivement l’appari-
tion de lauriers dans les bois entre Bienne 
et Evilard mais aussi entre Evilard et  
Macolin. Devant la résistance de cet arbre, 
je me demande comment la situation va 
évoluer et j’espère qu’il ne va pas peu à  
peu remplacer nos hêtres et autres sapins. 
Pour cela, nous avons aussi un rôle à jouer.  
De nombreuses personnes arrachent les 
haies pour les remplacer par des arbustes 
indigènes. Et nous pouvons aussi les tailler 
avant qu’elles fleurissent, freinant ainsi un 
peu la propagation. Cela nous permettra 
de profiter encore longtemps de forêts 
diversifiées et vivantes.
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Inauguration et ouverture  
de la nouvelle épicerie- 
café-bistro à Evilard  

C A F É - B I S T R O

� MA R I E - N O Ë L L E  H O FMA N N   : :

Façade est de la Baume 1, dans les années 1700

L'attente touche à sa fin !  

Après de longs mois de  

planification, de travaux et  

quelques rebondissements 

administratifs, la nouvelle 

épicerie-café-bistro d'Evilard 

est enfin prête à ouvrir ses 

portes ! Située au chemin  

de la Baume 1, ce nouvel  

espace ouvrira officiellement 

le 1er juin. Mais avant cette 

grande ouverture, nous vous 

invitons à célébrer l'événe-

ment lors de la fête d'inaugu-

ration qui se tiendra le 30 mai.

Dans cet article, découvrez l’histoire du bâti-
ment et les travaux entrepris par la commune 
pour transformer cet espace en véritable 
cœur de la vie locale. Ensuite, une interview 
des nouveaux gérants vous donnera un 
avant-goût des surprises gourmandes et 
conviviales qui vous y attendent. Car ce lieu 
n’est pas seulement un endroit pour faire ses 
courses : c’est un espace où l’on peut savourer 
un bon repas, partager un café ou un verre 
de vin, et surtout se retrouver entre voisins.



U N  P E U  D ’ H I S T O I R E  …
Le bâtiment situé au chemin de la Baume 1 
est l’un des plus anciens d’Evilard. Construit 
en 1627, il soufflera donc ses 400 bougies 
l’année prochaine! Avec son architecture 
typique d’ancienne ferme et son histoire 
riche, il est inscrit au registre des monu-
ments historiques.

Jusqu’en 1992, le bâtiment servait encore  
de ferme. Cette année-là, un permis de 
construire a permis de transformer le rez-
de-chaussée en local d’épicerie, tandis que 
les étages étaient réaménagés en salles.  
Depuis 1993, le rez-de-chaussée a accueilli 
une épicerie de proximité, avec différents 
gérants successifs. Les derniers en date, 
Langlade et Jolivet, ont dirigé l’établisse-
ment de 2018 à 2024 avant de décider de 
passer le relais.

U N  P R O J E T  P O U R  L A  V I E  L O C A L E
À cette époque, la commune d’Evilard était 
en pleine requalification de son centre, et 
il était évident que la pérennisation d’une 
épicerie était essentielle pour dynamiser le 
cœur du village. Pour assurer la continuité 
de ce service, la commune a lancé un appel 
à candidature pour la reprise du bail. Une 
seule proposition a été déposée : celle de 
Scott Deckert. Le projet ? Reprendre l’épice-
rie et y ajouter un café-bistro proposant 
petite restauration et convivialité. Enthou-
siasmée par cette initiative, la commune  
lui a confié le bail. Une nouvelle page de 
l’histoire de ce lieu historique s’ouvre donc, 

offrant aux habitants un espace vivant et 
chaleureux où faire ses courses rime avec 
plaisir et partage.

U N E  É P I C E R I E  T R A N S F O R M É E
L’épicerie a nécessité d’importantes rénova-
tions et réaménagements. D’une part, des 
problèmes d’humidité de longue date de-
vaient être résolus, et d’autre part, il fallait 
repenser l’espace pour y intégrer un ca-
fé-bistro avec service de restauration. La 
commune a donc déposé une demande de 
permis de construire et soumis à la popula-
tion un crédit d’investissement pour concré-
tiser ce projet.

Lors de l’assemblée municipale du 16 juin 
2025, l’enthousiasme des habitants a été 
immédiat et très manifeste : tout le monde 
s’accordait à dire qu’un tel lieu manquait 
vraiment à Evilard et que ce projet était une 
belle opportunité pour dynamiser le village.

Après quelques rebondissements adminis-
tratifs, le permis de construire a été délivré 
par la Préfecture en septembre 2025, ou-
vrant la voie au début des travaux. Une 
cuisine et un bar ont été aménagés, et l’es-
pace a été totalement repensé pour offrir 
un lieu à la fois fonctionnel et convivial. 
Dans le cadre de cette réorganisation, le 
canton a également exigé que la sortie du 
canal de ventilation de la cuisine soit posi-
tionnée au-dessus du toit, plutôt que sim-
plement vers la petite fenêtre de la façade 
nord, garantissant ainsi le respect des 

normes. De plus, une séparation claire 
entre l’épicerie et le café-bistro a été mise 
en place, car les horaires légaux d’ouver-
ture de l’un et de l’autre ne sont pas les 
mêmes.

Le résultat : un tout nouvel espace pensé 
pour le confort et la convivialité, avec même 
une petite terrasse pour profiter du soleil 
en sirotant un café ou en prenant l’apéro. 

Bien que le bâtiment reste la propriété de  
la commune, Scott et Madeleine Deckert y 
insufflent leur projet personnel, offrant aux 
habitants un espace mêlant épicerie, res-
tauration et convivialité. Rencontrons-les 
maintenant pour qu’ils nous racontent leur 
vision et ce qui vous attend dans ce nouvel 
espace.

K AT I A  M E I E R ,  CO L L A B O R AT R I C E 

 À  L’A D M I N I S T R AT I O N  CO M M U N A L E   : :
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Réaménagement de l’espace et nouvelle cuisine (pendant les travaux)

Inauguration  
de la nouvelle 

épicerie-café-bistro

Le 30 mai 2026 , à 11h

Plus d’informations suivront par  
le biais d’un tout-ménage !
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Rencontre avec les nouveaux gérants  
de votre épicerie-café-bistro

L A  B A U M E  A U  C O E U R :

Scott et Madeleine Deckert sont les nou-
veaux locataires de La Baume 1. Ce 
couple américano-suisse s’est proposé 
pour redonner vie à l’épicerie du village. 
Madeleine, notre mairesse bien connue, 
termine son mandat à la mairie tout  
en restant proche de la population grâce 
à ce projet. Scott, originaire de Cali
fornie et « Supply Chain Manager » de 
profession, a traversé l’Atlantique il y  
a 29 ans pour s’installer en Suisse avec 
Madeleine, d’abord à Bienne, puis à 
Evilard en 2002.

Je les ai rencontrés pour découvrir leur 
projet : une épicerie-café-bistro baptisée  
La Baume au cœur, mêlant produits locaux 
et influences outre-Atlantique. Miam !

C O M M E N T  E S T  N É E  C E T T E  I D É E  ?
Scott : L’idée vient de moi ! Je suis passionné 
de cuisine, j’adore recevoir et faire plaisir 
aux autres avec mes plats. Bien que j’adore 
la Suisse, il me manquait toujours quelque 
chose : des sauces mexicaines fraîches, les 
« salsas », comme on en trouve aux États-
Unis. Alors je me suis lancé et je les ai 
préparées moi-même, ainsi que des sauces 
chimichurri, pesto et tapenade. J’ai créé ma 
marque et commencé à la vendre depuis 
ma cuisine : Scotty’s Fresh Salsa ! 

Rapidement, ma cuisine privée est devenue 
trop petite pour augmenter ma produc-
tion… et c’est à ce moment-là que j’ai appris 
que l’épicerie était à reprendre. J’y ai vu un 
signe : pourquoi pas ! Mais je voulais aller 
plus loin que gérer une épicerie. Je voulais 
créer un lieu pour la communauté, un en-
droit qui enrichisse la vie locale. Alors j’ai 
proposé de combiner épicerie et petit 
café-bistro : je cuisine, je reçois … et je 
continue à vendre mes Scotty’s Fresh Salsa ! 

P O U R Q U O I  C E  N O M ,  
«  L A  B A U M E  A U  C Œ U R  »  ?
C’est un petit jeu de mots avec le bâtiment 
qui est connu sous le nom « La Baume », 
l’adresse Chemin de la Baume 1, et l’expres-

sion « avoir du baume au cœur ». Ça évoque 
un lieu où l’on se sent bien : « a place to  
soothe your soul and to feel good inside ». 
Et puis … il est au cœur du village, tout 
simplement ! 

P O U R Q U O I  C O M B I N E R  É P I C E R I E  E T 
C A F É - B I S T R O  ?
Les petits commerces de village, tout comme 
de nombreux restaurants, ont souvent du 
mal à survivre seuls. Et pourtant, ces lieux de 
rencontre sont essentiels à la vie du village, 
bien au-delà de leur simple fonction com-
merciale. En combinant épicerie et café-
bistro, nous créons des synergies qui per-
mettent aux deux de perdurer sur le long 
terme. De plus, nous avons à cœur de lutter 
contre le gaspillage alimentaire : en associant 
cuisine et épicerie, nous pourrons mieux 
valoriser les denrées et réduire le gaspil-
lage, tout en offrant des produits frais et  
de qualité à nos clients.

Q U E  P O U R R A - T - O N  S A V O U R E R  
A U  C A F É - B I S T R O  ?
Café, croissants, muffins maison et bagels 
avec gravlax maison ainsi que, bien sûr,  
nos sandwichs spéciaux. Dès midi, des 
salades, des pâtes et des « no food waste 
spéciales ». La Baume au coeur est aussi  
un lieu pour des apéritifs, salsas, Wan Tan, 
bons vins et bière pression de la BLZ.  
Tout pourra aussi être emporté : café, thé, 
bière … par exemple pour une partie de 
pétanque sur la nouvelle place du village.

E T  D A N S  L’ É P I C E R I E  ?
On propose pain, fruits et légumes frais, 
viande, produits locaux et régionaux, une 
sélection de vins et … tout le nécessaire du 
quotidien, avec même une petite section 
cadeaux. Tout est choisi avec un accent sur 
la durabilité et le plaisir de consommer 
local. 

Madeleine et Scott Deckert
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Q U E L S  S E R O N T  L E S  
H O R A I R E S  D ' O U V E R T U R E  ?
Nous serons ouverts du lundi au vendredi 
de 6h30 à 19h30, et le samedi de 8h30 à 
16h00. Le dimanche, nous serons fermés. 
Dans une deuxième phase, nous envisa-
geons d’ouvrir également le dimanche et 
deux soirées par semaine. Tous nos ho-
raires ainsi que nos menus sont dispo-
nibles sur notre site : www.labaume.ch. 

L A  B A U M E  A U  C O E U R ,  
C ’ E S T  Q U O I  E N C O R E  ?
Un vrai lieu de rencontre. Lire le journal  
le matin, jouer aux échecs ou au jass, dis-
cuter autour d’un café ou d’un verre de 
vin. Pour les enfants, des jeux et crayons 
pour s’amuser. L’idée, c’est de ne pas juste 
consommer et partir, mais de rester, pro-
fiter, échanger. Et tout ne sera peut-être 
pas parfait dès le début … mais on est 
ouverts aux idées et suggestions pour que 
ce lieu évolue avec la communauté.

Q U E L L E S  C O N T R I B U T I O N S  
A P P O R T E Z - V O U S  C H AC U N  À  C E  P R O J E T ?
Nous partageons avant tout la même 
vision : le client au centre de tout. Savoir 
accueillir, écouter et répondre à ses besoins 
est notre priorité commune.

Pour ma part (Scott), je mets à profit mon 
expérience en tant que « Supply Chain 
Manager » (responsable de la chaîne 
d’approvisionnement) pour assurer la ges-
tion des stocks et de la logistique, afin que 
tout fonctionne de manière fluide dès 
l’ouverture. J’ai évidemment également 
obtenu ma patente de restaurateur.

Madeleine, quant à elle, apporte sa touche 
artistique et créative. Elle a notamment 
réalisé la grande fresque murale que vous 
pourrez découvrir dans la salle derrière les 
bancs et celle dans la partie épicerie.

Enfin, nous pouvons compter sur les 
conseils et le soutien précieux de nos amis 
et partenaires expérimentés, qui nous 
aident à avancer.

Q U E  P E U T - O N  V O U S  S O U H A I T E R  ?
Que La Baume au cœur plaise, qu’elle 
réponde aux besoins du village et de-
vienne un lieu où l’on partage de beaux 
moments avec amis et voisins. Nous vou-

lons que ce lieu soit joyeux, vivant et 
chaleureux. On se réjouit ! 

Un grand merci déjà à tous ceux qui nous 
ont soutenus pour que ce projet voie le 
jour !

On a hâte de vous retrouver à la fête 
d’inauguration du 30 mai !

P R O P O S  R E C U E I L L I S  PA R  K AT I A  M E I E R , 

CO L L A B O R AT R I C E  À  

L’A D M I N I S T R AT I O N  CO M M U N A L E   : :

La Baume au coeur

Fête d’inauguration  
le 30 mai 2026 dès 11h

Ouverture officielle  
le 1er juin 2026

Lun-ve : 6h30-19h30

Sa : 8h30-16h

www.labaume.ch

C I N É  P L E I N  A I R  2 0 2 6

Le Ciné Plein Air, en collaboration 
avec le CAJ (Centre Animation et Jeu-
nesse de Péry), aura lieu à nouveau 
cette année.

Quand : Vendredi 7 août 2026

Où : �Devant ou dans la Maison  
communale

Film : Oceans’ Eleven

Les détails suivront sur  
notre site internet. 

Venez nombreux, apportez votre pro-
pre chaise et profitez d’une superbe 
soirée cinéma !

� A D M I N I S T R AT I O N  M U N I C I PA L E 

D ' E V I L A R D   : :

N O U S  R E C H E R C H O N S  U N  N O U V E A U  M E M B R E  P O U R  L A  C O M M I S S I O N 
D E S  A F F A I R E S  S O C I A L E S   !

Chères habitantes, chers habitants,

Vous souhaitez vous impliquer activement dans le développement de notre  
commune et contribuer au bien-être de toutes les générations ? Alors, vous êtes 
au bon endroit !

Nos tâches :
• Superviser et soutenir les crèches de la commune 
• Participer à la politique des générations 
• Participer à la politique de santé communale 

Nous offrons :
• La possibilité de participer concrètement à l'évolution sociale de notre commune 
• Une équipe engagée et des réunions régulières 
• Une indemnisation par séance

Si vous êtes intéressé(e), nous serions heureux de recevoir votre message à :  
zimmermann@evilard.ch.

� CO M M I S S I O N  D E S  A F FA I R E S  S O C I A L E S  E V I L A R D   : :
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Inondation à la crèche municipale 
L A  C R È C H E  M U N I C I P A L E  G I N K J O

Retour sur un week-end hors 

du commun, marqué par  

la solidarité collective.

Le dimanche 1er mars dernier, une matinée 
qui semblait ordinaire a pris une tournure 
inattendue à la crèche Ginkjo. Très tôt, la 
directrice Yasmeen Aeschbach a été avertie  
qu’une importante fuite d’eau s’écoulait  
de la façade du bâtiment. En arrivant sur 
place, elle a rapidement constaté l’ampleur 
des dégâts : la crèche s’était transformée  
en véritable pataugeoire. Une conduite 
d’eau défectueuse avait provoqué une 
fuite massive, inondant l’ensemble du  
bâtiment. Heureusement, les sapeurs-
pompiers d’Evilard-Macolin étaient déjà 
intervenus et maîtrisaient la situation. 

Malgré l’intervention rapide des pompiers, 
les dégâts étaient considérables. L’eau s’était 
infiltrée sous le parquet et jusque dans le 
béton, rendant une partie des locaux inuti-
lisables. Il fallait agir vite. La première étape 
a été de pomper l’eau et de commencer  
à déshumidifier les locaux. Les travaux 
d’assainissement devraient se poursuivre 
jusqu’au mois d’août. 

Mais au-delà de la réparation technique, un 
autre défi s’est posé : trouver un local tem-
poraire adapté pour accueillir les enfants 
tout en répondant aux attentes des parents.

Yasmeen Aeschbach et Marie Pittet, la 
vice-directrice, ont trouvé une solution 
rapide : déménager la crèche dans les lo-
caux disponibles au rez-de-chaussée de 
l’ancienne école de Macolin. Ce lieu offre 
des espaces bien adaptés aux jeunes en-
fants, avec une aire de jeux extérieure sécu-
risée. Mais il restait à tout organiser en un 
temps record pour garantir un accueil 
rapide.

C’est là qu’un esprit de solidarité remar-
quable s’est développé. Dès dimanche, les 
sapeurs-pompiers d’Evilard-Macolin ont 
transféré les meubles à Macolin. Lundi ma-
tin, l’équipe de la crèche, épaulée par les 
employés de l’administration et de la voirie, 
s’est immédiatement mise au travail. En 
moins de 24 heures, tables, chaises, jouets 
et objets familiers ont été transférés, re-
créant l’atmosphère chaleureuse et rassu-
rante de la crèche pour assurer la sécurité et 
le bien-être des enfants. Les efforts étaient 
intenses, et jusqu’à tard dans la soirée, 
Yasmeen et Marie sécurisaient encore les 
prises électriques. 

Dès le mardi matin, les enfants ont pu 
retrouver leur environnement familier 
dans les nouveaux locaux de Macolin. Bien 
que certains ajustements logistiques de-
meurent – le bureau et la buanderie restant 
à Evilard et les repas devant être transportés 
quotidiennement depuis l’école d’Evilard – 
l’équipe a fait preuve d’une incroyable ré-
silience. 

Le quotidien peut ressembler encore un 
peu à du « camping » pour les collaboratrices 
et collaborateurs de la crèche, qui doivent 
jongler avec l’absence de salle de pause et 
quelques allers-retours entre les deux sites. 
Mais la véritable force de cette situation 
réside dans la bonne collaboration entre  
les différents services municipaux, les 
pompiers, le concierge Milovan Davidovic, 

et bien sûr, les parents. Nous profitons de 
l’occasion pour remercier chaleureusement 
les parents pour leur flexibilité et leur 
soutien ! Cette solidarité a été déterminante 
pour relever le défi dans des délais aussi 
serrés.

Aujourd’hui, malgré les obstacles logis-
tiques, il est évident que l’équipe a su re-
créer l’atmosphère chaleureuse et convi-
viale qui fait la réputation de la crèche 
Ginkjo. La crainte du changement a rapide-
ment été transformée en une belle démons-
tration de solidarité et d’efficacité collec-
tive.

Encore une fois, un grand merci à tout le 
monde pour ce travail d’équipe !

L A  C R È C H E  M U N I C I PA L E  G I N K J O   : :
Travaux d’assainissement  
à la crèche d’Evilard

Nouvelle installation à Macolin
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Au cours de ses séances du 20 janvier au 31 mars 2026, le conseil municipal a pris,  

entre autres, les décisions suivantes :

Décisions
C O N S E I L  M U N I C I P A L

CONSEIL MUNICIPAL DU 20 JANVIER 2026
Nouvelle répartition des départements 
des membres du conseil municipal 
Le conseil municipal souhaite la bienvenue 
au nouveau conseiller municipal Ulrich 
Schwob qui remplace Nadine Boucherin, 
démissionnaire, et lui souhaite plein succès 
dans sa nouvelle fonction. Le conseil muni-
cipal ratifie ensuite la nouvelle répartition 
des départements des membres du conseil 
municipal, valable à partir du 1er janvier 2026 
jusqu’à la fin de la législature 2023-2026, 
ainsi que la nomination des suppléant.e.s. 
M. Schwob reprend le département « For-
mation, culture et sport », tandis que les 
autres membres conservent leur dicastère. 

Création d’un groupe de travail « Finances 
communales saines » 
Depuis 2024, la commune d'Evilard connaît 
une évolution négative de ses finances, 
comme l’atteste le rapport du département 
« Finances et immeubles ». La situation 
financière actuelle n'est certes pas encore pro-
blématique, mais elle pourrait le devenir si rien 
n’est entrepris. C'est la raison pour laquelle le 
conseil municipal approuve la création d’un 
groupe de travail, au sein duquel sera intégré 
un membre de la commission de gestion, afin 
d'analyser les charges et revenus et d’identi-
fier les possibilités de réduire les charges, 
respectivement d'augmenter les revenus.

Nouveau contrat avec la maison Funi
car SA à Bienne 
Le conseil municipal approuve le nouveau 
contrat avec la maison Funicar SA à Bienne 
concernant le bus local Evilard-Macolin.

CO N S E I L M U N I C I PA L D U 2 F É V R I E R 2026
Définition des objectifs de chaque 
membre du conseil municipal jusqu’à  
la fin de la législature 
Le conseil municipal a pris connaissance et 
approuve les objectifs de chaque membre 
du conseil municipal jusqu’à la fin de la 
législature (31.12.2026).

CONSEIL MUNICIPAL DU 24 FÉVRIER 2026
Association Jura bernois.Bienne : « Mé-
diation – Personne de confiance » pour  
le personnel communal 
L'Association Jura bernois.Bienne propose 
aux communes un dispositif de « Médiation – 
Personne de confiance » destiné au person-
nel communal afin de répondre aux exi-
gences légales en matière de gestion du 
personnel. 
Ce dispositif est proposé à toutes les com-
munes de l'Association Jura bernois.Bienne 
dans leur rôle d'employeur. En fait, en raison 
de la jurisprudence du Tribunal fédéral, tout 
employeur se doit de mettre en place ce 
dispositif pour son personnel.
Par conséquent, le conseil municipal décide 
d'adhérer au dispositif « Médiation – Per-
sonne de confiance » pour le personnel 
communal tel que proposé par l'Association 
Jura bernois.Bienne. Il approuve à cet effet 
le financement de CHF 0.60 par habitant 
pour l'année 2026 et de CHF 0.50 par habi-
tant à partir de 2027.

Réseau de canalisations : phase de plani-
fication avec contrat liant les communes
La STEP Région Bienne SA est la troisième 
station d’épuration la plus importante dans le 
canton de Berne. Elle collecte les eaux usées 
des douze communes affiliées, qu’elle purifie 
en plusieurs étapes. Toutes les STEP en Suisse 
doivent être assainies et adaptées afin de faire 
face aux quantités d'eaux usées en augmen-
tation, mais de manière irrégulière. Ceci a pour 
conséquence que les STEP doivent être ca-
pables de plus de flexibilité au niveau du 
traitement, afin d'éviter des surcharges de 
traitement lors d'orages ou de fortes pluies.
Quant à la STEP de la région Bienne, elle doit 
être assainie et étendue jusqu'en 2035. 
Un tel projet d'assainissement et d'extension 
nécessite une planification conséquente. 
Le conseil municipal a donc donné son ac-
cord pour la confirmation de la participa-
tion de la commune municipale d'Evilard au 
crédit d'étude correspondant à CHF 3'000.00.

Assainissement du Chemin de la Baume 
Le conseil municipal vote un crédit d'étude 
de CHF 35'000.00 concernant l'assainisse-
ment du chemin de la Baume à Evilard et 
décide d'attribuer le mandat au bureau 
RWB de Prêles.

Numérisation des données comptables 
Dans le cadre de la numérisation des don-
nées comptables, le conseil municipal vote 
un crédit additionnel de CHF 19'900.00 pour 
les prestations et un crédit additionnel de 
CHF 2'100.00 pour les licences. Il attribue le 
mandat à la maison informatique Talus In-
formatik AG à Wiler bei Seedorf.

Approbation de la promesse d'octroi du 
droit de cité communal
Le conseil municipal décide d'octroyer la 
promesse d'octroi du droit de cité commu-
nal en faveur d'Andrea Parmigiani.

C O N S E I L  M U N I C I PA L  D U  1 7  M A R S  2 0 2 6
Assainissement routier et des infrastruc-
tures d'eaux usées et d'eau potable dans 
le tronçon Est de la Route Principale à 
Evilard
Le tronçon de la route cantonale Orvin-Evi-
lard-Bienne situé au Centre du village 
d'Evilard a été assaini entre 2021 et 2023.  
À partir du 7 août 2026, c'est le tronçon Est 
qui sera concerné par des travaux d'assai-
nissement. L'Office des ponts et chaussées 
du canton de Berne a mandaté le bureau 
RWB de Prêles pour gérer le projet. 
Le programme des travaux prévoit trois 
étapes : La première étape (du 7 août au  
30 octobre 2026) débutera dans le virage 
situé devant l'immeuble Route Principale 
24. La deuxième étape (du 5 avril 2027 au 
29 octobre 2027) commencera à la sortie de 
ce virage (Route Principale 24) et se pour-
suivra jusqu'à la hauteur de l’immeuble 
Route Principale 10. La troisième et dernière 
étape débutera à la hauteur de l’immeuble 
Route Principale 10 et se terminera à la 
lisière de la forêt en sortie de localité. 
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Des toilettes publiques prochainement  
installées près de la place de jeux !

C E N T R E  D U  V I L L A G E

Pour la partie communale, le conseil muni-
cipal sollicitera, lors de la prochaine assem-
blée municipale, un crédit d'engagement 
de CHF  850'000.00 pour l'assainissement 
routier ainsi que pour les infrastructures 
d'eaux usées et d'eau potable dans le tron-
çon Est de la Route Principale à Evilard. 

Assainissement des infrastructures, mise 
en place d’un éclairage public, mise en 
place d’une couche de fondation (coffre) 
et pose d’un revêtement en asphalte 
avec écoulement des eaux de surface au 
Chemin des Oeuches  
Le Chemin des Oeuches, qui est régulière-
ment emprunté par de nombreux enfants 
qui se rendent à l'école, est divisé en deux 
parties : la partie située en amont du Che-
min des Chenevières, asphaltée et propriété 
de la commune municipale d'Evilard, et la 
partie située en aval du Chemin des Chene-
vières, appartenant à des propriétaires 
privés. Depuis une bonne vingtaine d’an-
nées déjà, les propriétaires et riverains se 
plaignent de l'état de l'accès aux propriétés 
par une rue non-asphaltée située sur le 
territoire de la commune d'Evilard. En 2025, 
la commune a relancé le projet de remise en 
état et pose d'un revêtement en asphalte, 
avec une participation financière de la part 
des propriétaires fonciers concernés. Afin 
de pouvoir réaliser les travaux, il est néces-

saire de demander un crédit global et de 
refacturer par la suite la partie convenue 
aux propriétaires fonciers concernés. Les 
travaux débuteraient par les infrastructures 
(eau potable, électricité, communication), 
se poursuivraient avec les travaux de coffre 
et de bordures, l'installation de l'éclairage 
public ainsi que l'adaptation des accès aux 
parcelles privées. Puis vers la fin de l'été,  
la pose du revêtement sera prévue.
Le conseil municipal vote un crédit d'enga-
gement de CHF 450'000.00 pour l'assainis-
sement complet (route et infrastructures) 
au Chemin des Oeuches. Cette décision  
n'a pas fait l'objet d'un référendum facul
tatif.

Augmentation des tarifs pour la crèche 
Ginkjo et adaptation des coûts des repas
Suite à la révision partielle de l’ordonnance 
cantonale sur les programmes de soutien à 
l’enfance, à la jeunesse et à la famille (OEJF), 
qui entrera en vigueur au 01.08.2026, le 
conseil municipal approuve l’adaptation 
des tarifs de la crèche Ginkjo
Par ailleurs, un déficit important a été 
constaté dans la couverture des coûts des 
repas. En conséquence, le conseil municipal 
approuve une augmentation des tarifs des 
repas pour l'école à journée continue, la 
crèche Ginkjo et l'atelier Ginkjo afin d’assu-
rer une couverture adéquate des coûts.  

Les ordonnances respectives seront modi-
fiées en temps voulu. 

Demande d'installation d'un automate 
« My Post 24 » à Evilard
Lors de sa séance du 20.01.2026, le conseil 
municipal avait déjà répondu favorablement 
à la demande de la commune d'Orvin visant 
l’installation d’un automate « My Post 24 » à 
Evilard destiné aux citoyennes et citoyens  
de la commune d'Orvin et de la localité 
d'Evilard afin de faciliter la gestion des colis 
et lettres. 
Par conséquent, le conseil municipal  
approuve l'envoi d’une demande conjointe 
en vue de cette installation à la Poste CH 
Réseau SA.

Approbation de la promesse d'octroi du 
droit de cité communal
Le conseil municipal décide d'octroyer la 
promesse d'octroi du droit de cité commu-
nal en faveur de Fréville Aleksandra et sa 
fille Antonia.

A D M I N I S T R AT I O N  M U N I C I PA L E  D ’ E V I L A R D

C H R I S TO P H E  C H AVA N N E ,  

S E C R É TA I R E  M U N I C I PA L   : :

Bientôt, un container avec 

des toilettes publiques sera 

installé près de la place de 

jeux, à côté du Tennis Club. 

Cette installation permet de 

répondre au besoin avéré des 

usagers de la place d'avoir 

un accès facile aux toilettes 

toute l’année, en journée. 

Les toilettes, qui seront accessibles égale-
ment pour les personnes à mobilité réduite, 
devraient être opérationnelles d'ici la fin  
du printemps ou début de l'été.

Un petit plus pour que tout le monde, et 
en particulier les enfants, puisse profiter de 
l’espace extérieur en toute tranquillité !

K AT I A  M E I E R , 

A D M I N I S T R AT I O N  M U N I C I PA L E   : :

W W W . E V I L A R D . C H

W W W . M A C O L I N . C H

http://www.Evilard.ch

http://www.MACOLIN.ch
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« Assurer à long terme l'approvisionnement 
en gravier et en volume de décharge »

E N T R E T I E N  A V E C  H A N S  S C H O R I

Notre région dispose-t-elle de suffisam-
ment de gravier pour le secteur de la 
construction ?
Les réserves selon le Plan directeur Extrac-
tion de matériaux, décharges et transports 
(EDT) 2012 tiendront jusqu'en 2042. 
Cependant, concernant l’extraction de 
matériaux, chaque site nécessite un plan 
d'affectation communal. Par conséquent, 
la quantité prévue dans le Plan directeur 
ne peut ce jour pas être exploitée dans la 
gravière de Safnern. Une partie des maté-
riaux nécessaires dans la région Bienne-Est 
doit être fournie de plus loin, ce qui en-
traîne des trajets de transport indésirables. 
Cela doit être évité autant que possible 
dans l'intérêt de l'environnement.

Donc, un Plan directeur seul ne garantit 
pas l’approvisionnement ?
Les site d'extraction de matériaux sont 
déterminés par le Plan sectoriel du Canton. 
Le Plan directeur régional le précise et 
veille à ce que tout soit conforme à la loi. 
Mais la mise en œuvre relève des com-
munes.

Malgré des réserves garanties jusqu'en 
2042, le Plan directeur EDT est en cours 
de révision. Pourquoi ?
Parce qu'il faut planifier sur le long terme. 
L'élaboration du Plan directeur prend en-
viron 10 ans. La planification de l'utilisation 
des sols dans les communes-sièges néces-
site au moins 5 ans de plus. Nous planifions 
donc déjà pour la période 2035 à 2065.

Mais pourquoi avons-nous besoin d'une 
révision globale complexe et coûteuse ?
De petites modifications du Plan directeur 
sont continuellement possibles. Mais il faut 
une révision globale périodique. Par 
exemple, parce que les dispositions légales 
évoluent. Ainsi, il existe désormais des 
consignes plus strictes pour le recyclage 
des matériaux de construction et excavés, 
afin de promouvoir l'économie circulaire et 
de préserver les ressources naturelles. Le 
Plan sectoriel cantonal et donc notre Plan 
directeur doivent s'adapter aux nouvelles 
conditions-cadre.

Mot-clé économie circulaire : quel rôle 
jouera le recyclage à l'avenir ?
Le secteur de la construction progresse 
avec l'utilisation de vieux béton concassé, 
mais cela ne peut remplacer le gravier que 
dans une mesure limitée. Des investisse-
ments sont aussi réalisés dans le nettoyage 
et le traitement des matériaux de construc-
tion et des sols contaminés, plus récem-
ment avec la nouvelle installation à Péry. 
Elle aide la région à ménager ses sites de 
décharge.

Concrètement, comment se déroule la 
révision du Plan directeur ?
Les bases sont en cours d'élaboration, nous 
savons où sont disponibles les matériaux 
et les capacités de décharge nécessaires et 
où il reste des lacunes. Bientôt, les entre-
prises pourront soumettre leurs intentions 
d’implantation.

Les communes ont-elles leur mot à dire ?
Les communes sont tenues informées de 
manière continue et impliquées de ma-
nière sélective. Elles peuvent s'exprimer 
par la participation au Plan directeur. Les 
personnes concernées de la population 
ont le droit de s'opposer à l'occasion du 
plan d’affectation de leur commune.

Plus d'informations sur le sujet :
www.seeland-biel-bienne.ch

Afin d’assurer l'approvisionnement en gravier et ses  

capacités de décharge, la région doit planifier à long terme. 

Hans Schori, maire de Seedorf, explique les défis posés  

par la révision du Plan directeur régional EDT pour le réseau 

des communes seeland.biel/bienne.

Hans Schori est maire de Seedorf et pré-
sident de la Conférence « Carrières, décharges 
et transports » de seeland.biel/bienne.
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Treize tonnes de plastiques ménagers  
collectés en 2025 !

S A C S  B R I N G  P L A S T I C  B A C K

En 2025, les habitants  

d’Evilard/Macolin ont col-

lecté 13 160 kg de plastiques 

ménagers grâce aux sacs 

Bring Plastic Back. Bou-

teilles, films et emballages 

plastiques ont ainsi été réuti-

lisés plutôt que jetés, partici-

pant activement à la protec-

tion de l’environnement.

Le système de collecte est certifié par  
l’Association suisse des recycleurs de plas-
tique, garantissant un suivi rigoureux des 
flux de matières et un recyclage de qualité.
Grâce à cette collecte :
• �Les plastiques recyclables ont permis de 

remplacer 6580 kg de plastique neuf, soit 
19 740 litres de pétrole économisés.

• �Le plastique recyclé a servi à fabriquer plus 
de 51 km de gaines de protection pour 
câbles.

• �Les plastiques non recyclables ont été 
valorisés comme combustible de substi-
tution, remplaçant 6573 kg de charbon, et 

permettant d’éviter 37 243 kg de CO₂, 
l’équivalent de 286 659 km parcourus en 
voiture.

À l’échelle de la Suisse, la solution Bring 
Plastic Back a permis de recycler 9402 
tonnes de plastiques ménagers en 2025. 
Nous sommes ravis d’avoir contribué acti-
vement à ce résultat grâce à l’implication 
de chacune et chacun !

K AT I A  M E I E R ,  

A D M I N I S T R AT I O N  M U N I C I PA L E   : :

L E S  H E U R E S  D E  L A  M A I R E S S E

Avez-vous une question ou une sug-
gestion ? La mairesse se tient à dispo-
sition pour des entretiens individuels. 
Les heures de la mairesse ont lieu  
une fois par mois, à l’administration 
municipale. 

Voici les dates jusqu’au  
mois de juin 2026 :

Heures de la mairesse :
21.05.2026	 de 16h00 à 17h00
25.06.2026	 de 11h00 à 12h00

Les dates pour le 2ème semestre 2026 
seront communiquées en temps 
voulu.

Il n’est pas nécessaire de s’annoncer. 
Si, suite à un empêchement, ces dates 
ne vous conviennent pas, vous pou-
vez vous adresser à l’administration 
municipale afin de fixer un rendez-
vous.

� A D M I N I S T R AT I O N  M U N I C I PA L E  

D ’ E V I L A R D   : :

L A K E L I V E  F E S T I V A L  2 0 2 6  –  E N T R É E S  G R A T U I T E S

Le Lakelive Festival aura lieu du jeudi 30 juillet 2026 au samedi 8 août 2026.  
Le site du festival se trouve derrière la plage de Bienne (Expo-Park). La commune 
soutient le festival par une contribution de CHF 1'000.00. En contrepartie, la com-
mune reçoit 100 entrées journalières gratuites pour les zones SANDY BEACH 
et MEETING POINT (prix d’entrée CHF 5.00). Les enfants jusqu’à 10 ans inclus  
accompagnés d’un adulte ont un accès gratuit.

Les entrées gratuites peuvent être retirées personnellement au guichet de l’admi-
nistration municipale à partir du 29 juin. Elles ne peuvent ni être réservées,  
ni être envoyées par la poste. Maximum 2 entrées gratuites par personne.

�   : :

Für alle GRATIS!

G
RATUIT pour tous !

FARHPLAN/HORAIRE



Cette année marque un anni-

versaire exceptionnel au sein 

de l’administration commu-

nale et du service technique 

d’Evilard: Nadine Zimmer-

mann, Christophe Chavanne 

et Marc Devaux célèbrent 

chacun 25 ans de service au 

sein de notre commune. 

Dernière arrivée à l’administration, j’ai enfi-
lé ma casquette d’enquêtrice pour remonter 
le fil de ces 25 années de service. Et lais-
sez-moi vous dire : ces trois-là sont de vrais 
piliers du service public, chacun avec son 
style unique et son savoir-faire bien à lui ! 
Trois parcours distincts, mais tout aussi  
essentiels, qui illustrent la diversité et la 
richesse du travail communal.

Nadine Zimmermann, alias notre « cou-
teau suisse », est multitâche, fiable, toujours 
présente quand il le faut … même quand il 
n’y a clairement pas assez d’heures dans la 
journée. Il y a 25 ans, elle démarrait comme 
responsable du service des impôts et des 

apprentis. Aujourd’hui, elle jongle avec  
l’administration de la crèche et l’occupation 
des scellés quand il s’agit d’accompagner 
les familles dans les moments difficiles. Bref, 
Nadine, c’est l’ange discret qui veille sur le 
cycle de la vie à Evilard et Macolin, de la 
petite enfance jusqu’à la fin de vie. Et ça lui 
va bien, car elle est empathique et dévouée. 
Même quand « y’a trop », Nadine répond 
toujours avec le sourire : « Mais j’aime mon 
travail ! »

Et côté fun, Nadine n’est jamais en reste ! Elle 
déborde d’idées pour faire bouger la com-
mune et les collaborateurs : l’Eiertütsch à 
Pâques, des soirées à thème à Noël, des 
sorties pour les seniors … Tout devient un 
événement grâce à elle, toujours avec 
enthousiasme et bonne humeur. Bref, 
Nadine, c’est notre cocktail gagnant : effi-
cace, généreuse … et complètement indis-
pensable !

Marc Devaux, c’est un peu le « Grand Sage » 
de la voirie. Parce qu’il est le doyen, le plus 
expérimenté au sein d’une jeune équipe.  
Le 1er octobre 2001, il a quitté l’école de 
sport, où il exerçait en tant que mécanicien 
vélo et concierge, pour prendre soin des 
rues d’Evilard. Depuis ce jour, il sillonne les 
routes et trottoirs de la commune, aux 
commandes du tracteur et d'autres engins 
municipaux, pour garantir la propreté, la 
sécurité et l’entretien des infrastructures 
publiques.

Au fil des années, l’équipe a évolué, mais 
Marc est resté le pilier de la voirie. Son 
expérience de terrain est un véritable atout, 
et ses collègues ne tarissent pas d’éloges 
sur son dynamisme et sa motivation qui  
ne se sont jamais affaiblies. Marc, c’est la 
force tranquille. Sa franchise n’a d’égal  
que sa bienveillance, et avec un beau sens 
de l’humour en prime! 

Et un petit secret que tout le monde 
connaît : Marc a un don … celui d’attirer la 
neige ! Dès que Marc est de piquet, la neige 
est toujours au rendez-vous. Comme s’il 
avait un accord secret avec l’hiver …

Christophe Chavanne, quant à lui, est le 
véritable chef d’orchestre de la municipalité. 
Secrétaire municipal depuis le 1er avril 2001, 
il a débuté avec 18 collaborateurs sous sa 
responsabilité, et aujourd'hui, il en dirige 
près de quarante et avec soin. Il a travaillé 
aux côtés de trois maires et de multiples 
conseillers municipaux différents, cultivant 
des relations de travail harmonieuses, tout 
en gérant les séances du conseil municipal 
et la préparation des assemblées. Bien que 
biennois, Christophe a toujours eu à cœur 
de considérer Evilard/Macolin comme sa 
commune.

Toujours à l’écoute des besoins de la popu-
lation, il s’est impliqué dans de nombreux 
projets visant à améliorer la vie de la collec-
tivité, dont le dernier en date : le réaména-
gement du centre du village. Lorsqu’on lui 
demande ce qui l’a le plus marqué au cours 
de ces années, il évoque avec fierté la 
multitude de projets réalisés, « une véritable 
prouesse pour une petite commune comme 
la nôtre ». Il se souvient également de la 
période du Covid, un moment particulière-
ment intense qui l’a amené à gérer des 
situations qu’il n’avait jamais envisagées.  
Au final, c’est cette capacité à naviguer entre 
les crises et à concrétiser des projets ambi-
tieux qui a forgé sa réputation, faisant de 
Christophe Chavanne un acteur incontour-
nable dans l’évolution d’Evilard.

Nous remercions chaleureusement Nadine, 
Marc et Christophe pour ces 25 années  
de dévouement, de compétence, mais  
aussi de convivialité et de collaboration. 
Même s’il serait illusoire de leur souhaiter  
25 années de plus, nous espérons profiter 
encore longtemps de leur présence et de 
leur expertise au service de notre com-
mune !

 

K AT I A  M E I E R ,  CO L L A B O R AT R I C E  À  

L’A D M I N I S T R AT I O N  CO M M U N A L E   : :
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Hommage à trois piliers de notre commune
J U B I L É  D E S  2 5  A N S  D E  S E R V I C E  : 

Photo (de gauche à droite) : 
Christophe Chavanne, Nadine Zimmer-
mann et Marc Devaux à la soirée de Noël 
2025 de l'administration communale 



En vous promenant sur le site 

du Centre national de sport 

de Macolin, vous avez déjà 

certainement croisé des  

militaires en uniforme. Qui  

sont-ils et que font-ils? Petit 

tour d’horizon du Centre de  

compétences Sport de l’armée. 

Souvent, lorsque les sportifs et sportives 
d’élite répondent à des interviews, on peut 
les voir arborer fièrement le logo de l’armée 
suisse. Pourquoi? En fait, il s’agit de soldats 
sport, qui ont intégré le Centre de compé-
tences Sport de l’armée à Macolin. Ils re-
présentent donc l’armée suisse.

La plupart d’entre eux effectuent l’école de 
recrues pour sportifs d’élite rattachée au dit 
Centre de compétences. Deux fois par an-
née, au printemps et à l’automne, elle ac-
cueille de nouveaux athlètes, jusqu’à 140 au 
total. Les sept premières semaines sont ré-
servées à l’instruction militaire de base et 
spécifique du sport d’élite, avec des blocs 
thématiques tels que la planification de car-
rière ou la formation aux médias. Les onze 
suivantes sont consacrées à l’entraînement 
propre au sport ainsi qu’aux compétitions. 

Un triple soutien
Les soldats sport doivent bien entendu  
effectuer eux aussi des cours de répétition. 
Ces cours peuvent prendre la forme de sé-
jours d’entraînement, de récupération et de 
rééducation sur les sites de Macolin comme 
de Tenero ou de camps d’entraînement et 

de compétitions en Suisse ou à l’étranger. 
Les soldats sport ont, en outre, la possibilité 
de bénéficier chaque année de 100 jours de 
service supplémentaires couverts par l’as-
surance militaire en percevant une solde et 
une allocation pour perte de gain.

La promotion du sport d’élite dans l’armée 
repose non seulement sur l’école de recrues 
et les cours de répétition, mais encore sur 
les postes de militaires contractuels pour 
sportifs d’élite. Ces postes permettent à 
dix-huit sportifs et sportives d’élite (neuf 
issus des sports d’été et neuf des sports 
d’hiver) d’être embauchés à 50 % durant  
un cycle olympique.

Le sport d’élite, mais pas que …
Le Centre de compétences Sport de l’armée 
ne se limite pas au sport d’élite. Il gère 
également les intérêts de la Suisse dans le 
cadre du Conseil international du sport 
militaire (CISM) et chapeaute la formation 
sportive de toute l’armée suisse. Cette der-
nière a pour objectif de préparer physique-
ment tous les militaires à leur engagement 
en veillant à leur santé.

Sur le plan organisationnel, le Centre de 
compétences, qui relève du commande-
ment de l’Instruction, est dirigé par le colo-
nel d’état-major général Marco Mudry.  
Ce Tessinois d’origine est ainsi actuellement 
à la tête de 19 collaborateurs et collabora-
trices, de 18 militaires contractuels et de 
presque 1700 militaires de milice, dont plus 
de 900 soldats sport. Le commandement 
de l’armée a récemment décidé de prolon-
ger le détachement du commandant dans 
cette fonction jusqu’à fin 2028. 

Parvenir au sommet avec l’OFSPO
Profitant des infrastructures du Centre 
national de sport ainsi que des services de 
la Haute école fédérale de sport de Macolin 
(HEFSM), les athlètes militaires peaufinent 
leur préparation à Macolin en vue de décro-
cher des médailles. S’entraîner, récupérer, 
dormir, manger : tout faire au même endroit 
pour gagner du temps et éviter les déplace-
ments.

La collaboration fructueuse entre l’armée et 
l’OFSPO se mesure à l’aune des résultats: 
lors des derniers Jeux olympiques d’hiver  
de Milan/Cortina, pas moins de 87 % des 
médailles suisses sont, en effet, revenues à 
des soldats sport. L’OFSPO et l’armée tra-
vaillent, en outre, en étroite collaboration 
sur divers projets.

Information générale
Le service de communication de l’OFSPO a 
mis à jour les informations sur le site Inter-
net, laissant la place à de nouveaux conte-
nus. La population peut y découvrir les 
dernières actualités, manifestations et offres 
qui lui sont destinées.

En cas de questions ou de suggestions, 
n’hésitez pas à envoyer un courriel à 
info@baspo.admin.ch
�  : :
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Que fait exactement l’armée à l’OFSPO ?
O F S P O

N O U S  S O M M E S  D É S O R M A I S  P R É S E N T S  S U R  L E S  R É S E A U X  S O C I A U X  !

➔  La Lisière Evilard 

FOLLOW US ON 

➔  la_lisiere_evilard 
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Les Fenêtres de l’Avent forment une ri-
bambelle d’événements personnalisés et 
profondément humains. Cette tradition 
donne l’occasion de cultiver les liens sociaux 
de proximité. À mi-chemin entre événe-
ment privé et public, les soirées sont ou-
vertes à toute la population. 

Familles, associations ou commerces 
créent leur décoration, offrent un apéritif, 
allument torches, feux, bougies et lan-
ternes. Ouvrir une fenêtre de l’Avent, c’est 
offrir un peu de soi à la collectivité. On ne 
sait pas à l’avance qui ni combien de per-
sonnes au final se déplaceront. Ouvrir une 
fenêtre de l’Avent, c’est faire preuve de 
flexibilité, se laisser surprendre – aussi par 
la météo. 

Ici, des familles voisines collaborent pour 
mettre sur pied une fête devant chez elles. 
Là, des personnes fraîchement installées 
dans la commune trouvent l’occasion de 
nouer de nouveaux liens. Les Fenêtres de 
l’Avent vivent grâce à celles et ceux qui les 
créent comme grâce à la population qui 
vient en profiter. 

Comme l’an dernier, l’actuelle 12ème édi-
tion du « calendrier pour se promener » aura 
lieu à Evilard et Macolin. On n’est pas encore 
en décembre mais l’organisation com-
mence  ! Les personnes qui ont envie de 
participer sont invitées à contacter Anne 
Bernasconi et recevront sous peu un lien 
pour inscrire leur date d’ouverture : 
annebernasconi@bluewin.ch.�   : :

Fenêtres de l’Avent 2026 
«   L E  C A L E N D R I E R  P O U R  S E  P R O M E N E R   » 

Je me réjouis de votre prise de contact
Tobias Fehr

CHAQUE PROCESSUS DE  
VENTE COMMENCE PAR UNE 
ESTIMATION GRATUITE DE 
VOTRE BIEN IMMOBILIER!

FEHR IMMOBILIEN SA
ch. des Britanières 30
CH-2533 Evilard

Tél. +41 32 323 00 28
Fax +41 32 323 00 29

www.fehr-immobilien.ch
info@fehr-immobilien.ch

PROFITEZ 

MAINTENANT!

8 décembre 2025, fenêtre de la famille Rota
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Activités
Aktivitäten

7. 6. Besichtigung Garten und Haus im Rahmen 
 der eigenen Kunstaustellung, 13:30 - 17: 00 Uhr 

14. 6. Nachtfalter beobachten und bestimmen. 
 Taschen- oder Stirnlampe mitbringen, 17-23h 

5. 7. Selbstgebaute Kläranlage  

12. 7. Les espèces liées aux bâtiments. Présentation des 
 nichoirs installés par la commune et le parc puis   
 recensement des hirondelles de fenêtre à Evilard 
 et Macolin. Plusieurs encadrant du Parc seront 
 présents pour accompagner les bénévoles qui réalisent 
 le recensement. 9 -12h.

19. 7. Vom Ei zum Schmetterling, Bademöglichkeit    

23. 8. Gemüsegarten im 1. Jahr =)

30. 8. Respiration de la cohérence cardiaque   

13. 9. ABSCHLUSSFEST (15-19 Uhr), Gartenmärchen (16 -17 Uhr)   

1
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13
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7

2

« Plus c'est naturel, 
mieux c'est. »

«Je natürlicher
desto besser»

Sommer – Eté 2026

Magglingen – Leubringen
Macolin – Evilard

Nous ouvrons 
nos jardins naturels 

pour l'échange et 
l'inspiration. 

Tout le monde est 
bienvenu !

Wir öffnen 
unsere naturnahen 

Gärten für Austausch 
und Inspiration;
alle sind herzlich 

willkommen!

Programm(e)
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Horaires d'ouverture (sauf indication contraire) : dimanche, 15-18h.

Geöffnet (wenn nicht anders angegeben): sonntags, 15-18 Uhr.

Lokal-Bus local

B Busstation
Arrêt de bus

Evilard-
   Leubringen

Magglingen
Macolin-

Contact / Kontakt: lebendige-gaerten@gmx.ch
Karte: © Amt für Geoinformation, Kanton Bern

Danke!
Merci !

Parc 

Chasseral Dieses Jahr  mit dem
Ce

tt

e année avec le

Christine Lara & Konrad Burri 7. Juni 13:30 -17 Uhr  Rte. Principale 29, Evilard   

Walther Keller  14. Juni 17-23h   Ch. des Blanchards 10, Evilard  

Susanne Steinmann 21. Juni Ch. du Levant 17, Evilard  

Simone Schoch & Silvia Strasser  28. Juni Ch. de la Maison Blanche 39, Evilard   

Anna Barbara Etter 5. Juli Am Wald 3, Magglingen  

Parc Chasseral 12. Juli  9-12h  Ch. des Bourdons 1 et 3, Evilard 

Iris Mühlheim & Marc Keiser 19. Juli Ch. du Crêt 10, Evilard   

Petra Silvant  9. Aug Studmattenweg 26, Magglingen   

Marlyse Siegrist 16. Aug Ch. du Coteau 34, Evilard  

Fabienne Nussbaumer & Fabian Schmoker 23. Aug  Am Wald 12, Magglingen 

Alexia & Yvan Binggeli 30. Aug Belair 25, Macolin  

Garten Solidaire 6. Sept Ch. de la Rochette, Evilard     

Andreas Bachmann & Prisca MüZu 13. Sept 15-19 Uhr  Burgerweg 36, Magglingen

: :  V I E  D U  V I L L A G E  : :� I N F O B U L L E T I N   2/2026  : :  13
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Nos offres
 

C O N C E R T S  À  L A  L I S I È R E

Les concerts sont ouverts au public 
et tout le monde est bienvenu.
Ils commencent à 15h et aux dates suivantes :

Dimanche, 26.06.2026	 Mallet Duo, Marimba et Xylophone
Dimanche, 26.07.2026	 Vladimir Vinogradov, Domra
Dimanche, 30.08.2026	 Mme et M. Huguenin, Piano Flauta
Dimanche, 27.09.2026	 TOBS, Bienne

C A T E R I N G

Quelque chose à fêter ?
La Lisière offre un excellent  
service de traiteur.

Contactez directement l'équipe de cuisine

� ✆ 032 328 50 74

D Î N E R  A U  B I S T R O  L A  L I S I È R E 

Venez vous régaler avec un savoureux 
repas familial. Vous avez le choix entre 
des menus de 1 à 3 plats (potage,  
salade, plat principal, dessert).
Sur notre site internet vous trouverez 
la carte de la semaine.

W W W. L A - L I S I E R E . C H 

L I V R A I S O N  D E  R E PA S  À  D O M I C I L E 
( S E LO N  D I S P O N I B I L I T É )

Le jour de votre choix, nous vous  
livrons le menu à votre domicile. 
Les repas arrivent chauds entre 11 h et 
12 h. Nous livrons 365 jours par an.

Menu complet avec potage, 
plat principal, dessert CHF 20.–  
(livraison comprise)

Notre équipe de cuisine vous  
renseigne avec plaisir 

✆ 032 328 50 74
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L A  L I S I È R E

C E N T E N A I R E S

Toutes trois nées en 1926
Cette année, nous avons le plaisir de fêter pas moins 
de trois centenaires !!!
Nous adressons nos sincères félicitations à nos trois  
résidentes, qui ont été mises à l'honneur avec des 
fleurs, de la musique, un gâteau et la visite officielle  
de la ville de Bienne.
Tous nos vœux de bonheur à Madame Dumas,  
Madame Croptier et Madame Villiger, ainsi que beau-
coup de santé et de joie pour les années à venir. 

Notre fête du home aura lieu le dimanche 6 septembre 2026. 
Notez la date dans votre agenda.
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D E S  C O U R S  D E  R Y T H M I Q U E  D E  L ’ É C O L E  D E  M U S I Q U E  D E  B I E N N E  P O U R  L E S  E N F A N T S  À  E V I L A R D

Depuis le mois d’août,  

Ana Grünig Benito enseigne 

la rythmique à Evilard pour 

le compte de l’École de  

musique de Bienne et fait 

découvrir aux enfants la  

musique et le mouvement de 

manière ludique. À travers 

son offre, elle crée un espace 

dans lequel les enfants 

peuvent explorer le monde de 

la musique de façon globale.

Pour Ana Grünig Benito, Evilard est un lieu 
familier depuis son enfance. Ayant grandi à 
Bienne, elle y a vécu des sorties scolaires et 
de nombreux moments en pleine nature. 
« Dès qu’on sort du funiculaire, une certaine 
tranquillité s’installe », raconte-t-elle. La vue 
sur Bienne et le Seeland l’a toujours fasci-
née – sans qu’elle n’imagine un jour y tra-
vailler.

Aujourd’hui, elle relie précisément ce lieu  
à sa passion pour la musique et le mouve-

ment. Cette passion est née au gymnase :  
« J’ai réalisé que la musique et le mouve-
ment me touchaient profondément. » Elle  
a donc choisi d’accomplir un bachelor en  
« musique et mouvement », avec l’objectif 
de transmettre cette joie.

Dans ses cours de l’École de musique de 
Bienne, les enfants chantent, bougent, 
jouent de petits instruments et découvrent 
des bases musicales comme le rythme ou 
les contrastes (rapide/lent, aigu/grave). La 
musique se vit avec tout le corps : marcher, 
sauter, danser, ressentir.

La rythmique développe non seulement  
les compétences musicales, mais aussi la 
motricité, la perception du corps et les com-
pétences sociales. Les enfants apprennent 
à trouver leur place dans le groupe, à s’ex-
primer et à renforcer leur confiance en eux.
Chaque séance suit un déroulement clair : 
accueil en cercle avec des chants rituels, 
échauffement, puis exploration de l’espace 
en mouvement, souvent accompagnée au 
piano. Un petit hérisson nommé « Lou » 
guide les enfants dans un univers imagi-
naire – actuellement celui du cirque – qui 
sert de fil conducteur. Jeux, chansons et 

mouvements s’enchaînent, avec notam-
ment le très apprécié « stop-dance ». La 
séance se termine à nouveau en cercle, 
parfois avec une petite création, avant un 
chant de clôture.

Pour Ana Grünig Benito, la rythmique est 
une expérience globale : la musique et le 
mouvement s’influencent mutuellement  
et permettent un accès vivant à la musique.

Elle apprécie particulièrement l’ouverture 
des familles à Evilard, qui ont accueilli cette 
offre de l’École de musique de Bienne avec 
confiance et enthousiasme. Ses cours 
montrent que la musique peut être bien 
plus qu’une discipline : une expérience qui 
renforce les enfants, crée du lien et les 
marque durablement. « C’est quelque chose 
de précieux de faire vivre ce lieu à travers  
la musique et le mouvement, et d’accom-
pagner les enfants dans cette découverte. »

Infos pratiques :
Actuellement, 14 enfants suivent les cours 
de rythmique dans la salle de rythmique de 
l’école primaire d’Evilard. Les cours ont lieu 
le vendredi après-midi.

Informations et inscriptions pour l’année 
scolaire 2026–2027 auprès de l’École de 
musique de Bienne, Rue de la Gare 11 / 
2501 Bienne, 032 322 84 74, 
info@musikschule-biel.ch.�   : :

Découvrir le monde par la  
musique et le mouvement
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Dans le cadre de notre exposition, nous 
souhaitons présenter une multitude de ré-
flexions transposées sur le plan artistique  
et inviter ainsi à explorer les liens entre 
réalité et fiction.

La réflexion donne naissance à une image 
inversée; notre exposition s’en inspire pour 
montrer comment les perceptions changent 

dès lors que l’on considère quelque chose 
sous un autre angle.

La réflexion est également synonyme de 
réverbération de la lumière; les reflets créés 
par les mouvements, les lignes de regard,  
la mise en lumière et les séquences in-
fluencent la perception.

Que vois-je ?
Que voient les autres ?

Une ambiguïté volontaire : une œuvre peut 
et doit véhiculer plusieurs interprétations, 
récits et messages. Un public aux percep-
tions multiples, tandis que l’exposition et les 
œuvres demeurent inchangées.

Une exposition collective passionnante qui 
réunira des œuvres d’artistes contempo-
rains et contemporaines.

E V I L A R T  2 0 2 6

REFLEXIONEN / REFLEXIONS

LA RÉFLEXION
est bien plus qu’un simple reflet. Il s’agit 
d’un processus actif et créatif de vision, de 
compréhension et de remise en question.

Images, photographies et sculptures
Les œuvres d’art capturent et immortalisent 
des instants. Elles nous offrent un regard  
sur une personne, un lieu ou une situation, 
tout en suscitant en nous un sentiment  
de familiarité.

Les installations, l’art numérique et les tech-
niques mixtes trouveront naturellement 
leur place dans notre exposition collective 
de 2026.
Nous invitons les artistes d’Evilard et de 
Macolin à présenter leurs œuvres.
La salle communale sera mise à disposition 
comme lieu d’exposition.

L’exposition se tiendra du  
1er novembre au 15 novembre 2026.
Le vernissage est prévu le  
1er novembre 2026 à 14h.

Les inscriptions sont ouvertes dès mainte-
nant auprès de l’administration communale 
à l’adresse : wiedmer@evilard.ch

Pour toute question concernant l’exposition 
et les conditions générales, veuillez prendre 
contact avec : Ute Winselmann Adatte
u.winselmann@gmx.ch ou 032 322 95 55
Nous nous réjouissons de votre inscription

CO M M I S S I O N  D E S  S P O R T S ,  

C U LT U R E  E T  LO I S I R S

U T E  W I N S E L MA N N  A DAT T E   : :
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Fête des artistes EvilART 
E V I L A R T

Notre fête des artistes s’est déroulée le 13 mars 2026 à la City 
Gallery ART MOMENTUM de Bienne. Artistes et bénévoles se 
sont à nouveau réunis.

La fête était réservée aux artistes, aux commissaires d’exposition 
et aux bénévoles. Nous avons fait le bilan de l’exposition, et les 
idées et suggestions ont trouvé un écho favorable.

L’ambiance détendue a offert un espace propice aux échanges, 
aux retours et aux perspectives. L’impatience à l’approche de  
la prochaine édition d’EvilART 2026 était clairement palpable. CO M M I S S I O N  D E S  S P O R T S ,  C U LT U R E  E T  LO I S I R S 

U T E  W I N S E L MA N N  A DAT T E   : :
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Info réseau: Toutes les informations en temps réel 
sur les transports publics à Bienne et environs

F U N I

Quand part le prochain  

funiculaire ? Où y a-t-il  

des perturbations ? 
Le site «Info réseau» répond à ces questions 
en quelques secondes. Cette nouvelle 
plateforme en ligne regroupe de manière 
simple et rapide toutes les informations sur 
les transports publics à Bienne et environs.

Plan du réseau interactif avec 
informations en temps réel
Consultez le plan du réseau interactif avec 
les informations en temps réel. Pour chaque 
arrêt, vous voyez immédiatement les pro-
chains départs des bus et des funiculaires, 
ainsi que les éventuelles perturbations. 

Pour chaque ligne, il est possible de consul-
ter le trajet complet avec tous les arrêts et 
les horaires. Cela facilite la planification des 
trajets et fait gagner du temps au quotidien.

Vue cartographique avec localisation
La carte montre où vous êtes et où se trouve 
l’arrêt le plus proche ou la ligne recherchée. 
Elle facilite l’orientation et simplifie la cor-
respondance.

Enregistrer des favoris
Les arrêts et lignes utilisés régulièrement 
peuvent être enregistrés en favoris. Les 
informations importantes sont ainsi tou-
jours à portée de main, en déplacement 
comme à la maison.

Pour plus d’informations : 
www.info réseau.ch�   : :

C O M P L É M E N T  D ’ I N F O R M AT I O N  1 / 2 0 2 6  –  B U S  D E  R E M P L A C E M E N T  E N  C A S  D E 
P E R T U R B AT I O N 

Le bus de remplacement n’est pas mis en service automatiquement en cas de perturbation.

Une évaluation de la situation est effectuée par l'équipe technique du funiculaire. Selon 
les circonstances et la durée de la perturbation, les passagers peuvent être redirigés via 
le Funi Macolin – et inversement via le Funi Evilard.

A partir d’une interruption de l’exploitation de plus 24h, un bus de remplacement peut 
être mis en service. Les informations actualisées sont disponibles sur www.info réseau.ch 
(voir ci-contre).

Nous vous remercions de suivre les indications du personnel sur place et vous remercions 
de votre compréhension.

B R I C O L A G E S  D E  P Â Q U E S
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A T E L I E R  F E L S E N B U R G 

Cette année encore, la  

Felsenburg ouvre ses portes 

pour une exposition artis-

tique estivale exceptionnelle 

sur le thème « Flower  
Power ». Elle invite à dé

couvrir la créativité, les  

couleurs, la légèreté et  

la joie de vivre de l’été, et  

à y puiser l’inspiration.

Originaire de Dotzigen, Tom Dürst enrichit 
l’exposition avec ses impressionnantes 
maisons en grès pleines de caractère, 
conçues avec une grande précision artisa-
nale et une sensibilité artistique. 

Christine Lara Burri présente une collection 
vibrante de peintures et de sculptures aux 
couleurs vives, à la fois ludiques, dyna-
miques et expressives.

Le 20 juin 2026, de 17h à 19h30, le « Flower 
Power » s’épanouira également sur le plan 
culinaire  : un menu surprise à savourer, 
haut en couleur, fleuri, chaleureux et esti-
val. 

Le 20 juin 2026 à 20h, les deux poètes-chan-
teurs Tom Dürst et Markus Rüeger créeront 
sur place une atmosphère pleine d’émotion 
et de poésie à travers leur guitare et leur 
voix envoûtante. Portée par ces mélodies 
poétiques, Christine  Lara  Burri peindra  
une œuvre en direct. 

Toutes les informations utiles concernant 
l’exposition sont disponibles sur le site 
www.atelier-felsenburg.ch.

Nous nous réjouissons de votre visite !

L’exposition se tiendra :

Samedi 6 juin 2026
Dimanche 7 juin 2026
Samedi 13 juin 2026
Dimanche 14 juin 2026
Samedi 20 juin 2026
Dimanche 21 juin 2026

De 13h30 à 17h00�   : :

Villa Felsenburg : exposition 
« Flower Power » en juin 2026
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D U  N O U V E A U  C H E Z  H A I R - P H I L O S O P H I E   :

Expériences inédites & réservation en ligne
Une nouvelle parenthèse  

détente et soin des cheveux 

au salon

Depuis plusieurs années, Hair-Philosophie 
accueille sa clientèle au cœur d’Evilard.  
Aujourd’hui, le salon évolue et propose de 
nouvelles expériences autour du soin des 
cheveux et de la détente. Il est désormais 
également possible de réserver facilement 
ses rendez-vous en ligne.

Le salon introduit notamment de nouvelles 
parenthèses dédiées au soin des cheveux  
et au moment pour soi. L’idée est simple : 
s’offrir un instant de détente tout en prenant 
soin de ses cheveux.

Particularité de ce concept : après le soin et 
massage, selon son envie il est possible de 
repartir les cheveux mouillés délicatement 
enveloppés dans une serviette adaptée ou 
avec deux tresses sur cheveux mouillés. Une 
approche peu courante en salon qui com-
bine une parenthèse bien-être et service 

rapide. Il est bien sûr également possible 
d’opter pour un séchage naturel ou pour un 
brushing.

Pensés pour s’intégrer facilement dans le 
quotidien, ces services courts durent entre 
15 et 30 minutes et s’intègrent aisément 
dans un agenda chargé. Le salon propose 
également le service Hairstyling & Wavy : 
avant une soirée ou un événement, il est 
possible de venir les cheveux lavés et secs 
pour une mise en beauté avec un mouve-
ment wavy ou des boucles réalisées au fer.

Pas le temps ou pas l’énergie de se laver les 
cheveux ? Une soirée imprévue ou simple-
ment l’envie de se sentir frais et coiffé ?

Parfois, 15 minutes suffisent  
pour changer toute une journée.

Les nouveaux services, 
dont les Parenthèses bien-être et 

Hairstyling & Wavy, 
sont désormais disponibles au salon.

Une nouvelle parenthèse de  
détente au cœur d’Evilard.

Un moment pour soi,  
même quand le temps manque.

Informations pratiques
Hair-Philosophie
Route Principale 42
2533 Evilard
www.hair-philosophie.ch

Du mardi au samedi –  
uniquement sur rendez-vous

Tous les rendez-vous – coupes, couleurs, 
bodySugaring … – sont désormais

facilement réservables en ligne.

V E N E Z  D É C O U V R I R  
L E S  N O U V E A U X  S E R V I C E S   :

Une Parenthèse bien-être –  
à partir de 33.–
• Parenthèse Fraîcheur
• Parenthèse Relax
• Parenthèse Ultime

Hairstyling & Wavy – à partir de 33.–
• Wavy pour une soirée
• Styling pour une soirée



Le sport et l’activité physique sont essen-
tiels au développement des enfants et des 
adolescents, tant sur le plan physique et 
psychique que sur le plan social. Fidèle à sa 
devise « rire, apprendre, réaliser une perfor-
mance », l’association « Sportfreunde Mag-
glingen » proposera à nouveau l’année pro-
chaine des entraînements multisports pour 
les enfants de 5 à 10  ans. Pour nos plus 
jeunes de 2 ans et demi à 5 ans, nous pro-
posons la gymnastique parents-enfants.

Groupe enfants : si le nombre d’inscriptions 
est suffisant, les enfants âgés de 5 à 10 ans 
s’entraîneront dans deux groupes adaptés à 
leur âge, le mercredi de 17h à 18h15 dans 
l’Ancienne salle de sport de Macolin. Les en-
traînements débuteront une semaine après 
la rentrée scolaire en août. Aucun entraîne-
ment n’a lieu pendant les vacances scolaires.
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A M I S  S P O R T I F S

Sport et jeux pour les enfants 
à Macolin et Evilard

C O N C E R T  E V I L A R D 
 

25 ans – Quelle histoire !

Dimanche 13.09.2026, 17h00

DUO VIOLONCELLE &  
PIANO  
BRIGITTE FATTON, violoncelle 
ROUMIANA KIRTCHEVA, piano
Schumann, Kodaly, Cassado, Strauss

Mercredi 12 août 2026, 19h30
Salle communale d’Evilard

Concert d’été TOBS!
Mi palpita il cor

C H Œ U R  E V I L A R D - M AG G L I N G E N  C E M 

Matinée

Nous vous invitons à notre  
traditionnelle matinée :

Dimanche 28 juin 2026

10h30 à la salle communale d'Evilard

Thème : Des Chemins
Un répertoire varié de chants connus 
et moins connus vous attend.

Direction : Roberto Monti

Après le concert,  
nous vous invitons à un apéritif.

Entrée : collecte

Inscription : jusqu’au 20 juillet 2026.

Infos : Andrea Zryd, andreazryd@hotmail.com.

Inscription pour les activités du groupe enfants du mercredi : 

Gymnastique parents-enfants (de 
2 ans et demi à 5 ans, avec une per-
sonne accompagnante) tous les lun-
dis de 17h à 18h à Macolin et tous les 
vendredis de 17h15 à 18h15 à Evilard.  

Informations et inscription : 
Roland Mamie, 
078 898 45 18, 
rolandmamie@gmx.net.

Les membres adultes du club ont la possibilité de jouer au tennis le jeudi soir. 
Les courts de tennis sont réservés à la salle de la Fin du Monde.

Infos: Christian Hofstetter, 079 830 15 75.
W W W. F C E V I L A R D. C H



Depuis le mois de septembre, un banc 
blanc coloré par des enfants lors du par-
cours des générations célébrant les 125 ans 
de la SUPEM est installé dans le préau de 
l'école d'Evilard. Baptisé banc de l'amitié, 
ce dispositif coloré est créé par les enfants 
pour lutter contre l'isolement et le mal-être 
scolaire. 

Les enfants qui ne savent pas avec qui jouer, 
ceux qui sont un peu timides ou qui se 
sentent seuls, s'assoient dessus. D'autres 
élèves viennent alors les chercher et les in-
vitent à participer à leurs activités. Le banc 
de l'amitié est un outil du bien-vivre 
ensemble, qui apporte du positif à la vie 
scolaire. 

A Evilard, les peintres en herbe ont ainsi 
donné libre cours à leur imagination pour 

dessiner des insectes. Et c'est la coccinelle 
qui a le plus inspiré les enfants. �   : :
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S U P E M

E C O L E  N A T U R E  S E E L A N D

Banc de l'amitié à l'école d'Evilard 

Samedi, 06.06.2026
13:00 – 17:00 à Bienne
F27 – Atelier  
Journées de jardinage au Ried
pour adultes et adolescents

Jeudi, 25.06.2026 
18:45 – 21:15 à Nidau
F65 – Excursion, Observation des castors
pour adultes et enfants accompagnés  
à partir de 5 ans 

Samedi, 08.08.2026
10:30 – 15:00 à Frinvillier
F72 – Excursion
À la découverte de la rivière 
pour adultes et enfants accompagnés  
à partir de 6 ans 

› Retrouve notre programme riche et varié sur https://www.natur-schule-see-land.ch/ ‹

L'équipe de la SUPEM remercie encore une fois celles et ceux qui ont contribué au  
succès du parcours des générations. Et pour ceux qui n'auraient pas encore eu l'occasion 

de découvrir ce parcours reliant Maco-
lin à Evilard, n'ayez aucune inquié-
tude : les 12 maisonnettes avec leur  
lot de questions disséminées le long 
du parcours des générations resteront 
en place encore quelques années. Et 
pour rappel, la carte du parcours est 
disponible sur supem.ch.  

Loïc Geissbühler, Stéphane Hofmann, Samantha 

Hübscher, Aurélie Lesne-Gouillon, Maya Lötscher, 

Katia Meier et Jeanne Veauvy. Et nous en profi-

tons pour remercier chaleureusement Stéphanie 

Gaudin pour son engagement en faveur de 

notre association et sa bonne humeur qui a 

choisi de quitter le comité.

P H O T O  D U  C O M I T É
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A G E N D A

10.06.2026
Rencontre 64+ Evilard
Visite du Jardin botanique à Neuchâtel 
Rendez-vous devant la Maison communale à 13h30

11.06.2026
Groupe des Romandes
Après-midi rencontre
Lisière 14h30

17.06.2026
Rencontres Macolin 60plus
Visite de la Fondation pour le cheval  
(refuge pour chevaux, poneys, ânes)
Maison Rouge près de Les Bois, l’après-midi
Restaurant de la Hohmatt 10h00

15.07.2026
Rencontres Macolin 60plus
Restaurant de la Hohmatt 10h00
Apéro et grillade 11h30

19.08.2026
Rencontres Macolin 60plus
Visite de Fribourg, toute la journée

02.09.2026
SUPEM 
Eltern Café Parentalité
Bistro La Lisière (Ch. de la Maison Blanche 2) 14h-16h

16.09.2026
Rencontres Macolin 60plus
Restaurant de la Hohmatt 10h00

20.09.2026
Groupe des Romandes
Après-midi rencontre
Lisière 14h30

07.10.2026
SUPEM 
Eltern Café Parentalité
Bistro La Lisière (Ch. de la Maison Blanche 2) 14h-16h

04.11.2026
SUPEM 
Eltern Café Parentalité
Bistro La Lisière (Ch. de la Maison Blanche 2) 14h-16h

26.11.2026
Groupe des Romandes
Après-midi rencontre
Lisière 14h30

02.12.2026
Groupe des Romandes et groupe Frauen Magglingen-
Evilard
Bricolage de Noël  
Salle communale d’Evilard 14h 

M A N I F E S T A T I O N S  R É G U L I È R E S   :

•	� Rencontre 64+ Evilard 
Chaque 2ème lundi du mois 
CAFE/CROISSANTS 9h30, Maison communale

	 Chaque 1er mardi du mois
	 CINEMA POUR SENIORS 14h15, Cinéma Apollo, Bienne

	 Chaque 2ème jeudi du mois
	 TABLE DE MIDI à « La Lisière »

	 Chaque 3ème mercredi du mois
	 JASS / JEUX 14h00 – 17h00 Café « La Lisière »

•	� Chœur Evilard – Magglingen
	 Dates des répétitions : Mardi de 19h45 à 21h15
	 à la maison communale d'Evilard

•	� Gruppe Frauen Evilard/Magglingen 
Chaque dernier mardi du mois 
Rencontre à La lisière à 15h

•	� Rencontres Macolin 60plus  
le troisième mercredi du mois au restaurant  
de la Hohmat

•	� FC Evilard 
Les jeudis du club House 
Consulter le site www.fcevilard.ch pour les menus et  
les réservations
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